
Chère cliente, cher client!

Votre nouvelle râpe anti-callosités élimine efficacement 
les peaux sèches, rugueuses et cornées et peut ainsi 
vous aider à avoir des pieds soignés et très doux.  
L’appareil étant de petite taille, il est facile à manier  
et à utiliser.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre 
nouvelle râpe anti-callosités.

L’équipe Tchibo

Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez 
cet article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi 
afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter 
ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez  
ce mode d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
L’appareil est conçu pour éliminer les callosités des pieds.  
Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne 
convient pas à un usage commercial ou professionnel, 
notamment dans le domaine de la podologie. 

N’utilisez pas cet appareil …
... �si vous souffrez de diabète ou d’autres troubles de la 

cicatrisation. Le risque de blessure avec cet appareil  
est extrêmement faible. Nous attirons néanmoins votre 
attention sur le fait que vous ne devez pas l’utiliser si 
vous présentez l’une de ces maladies. 

... �sur une zone cutanée présentant des rougeurs, lésions 
ou brûlures. N’utilisez pas non plus l’appareil sur une 
peau exempte de corne ou de callosités ou bien présen-
tant des grains de beauté, des verrues ou toute autre 
anomalie cutanée. 

… �si une autre personne a déjà utilisé l’appareil. L’appareil 
ou plutôt les embouts fournis ne doivent être utilisés 
que par une seule personne. Vous éviterez ainsi p. ex.  
la transmission de mycoses des pieds.

Danger: risque pour les enfants
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxi-

cation mortelle. Si une pile est ingérée, elle peut causer 
de graves lésions internes dans les 2 heures, susceptibles 
d’entraîner la mort. Gardez donc l’article et les piles 
neuves ou usagées hors de portée des enfants. Si vous 
soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile 
dans son corps d’une quelconque façon, consultez immé-
diatement un médecin.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Tenez les 
enfants de moins de 8 ans à distance de l’appareil.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de  
8 ans et des personnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales limitées ou ne disposant pas des ex-
périences et/ou connaissances nécessaires à condition 
qu’ils soient sous surveillance ou aient été initiés aux 
consignes de sécurité de l’appareil et comprennent les 
risques qui en résultent. 

• Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil, sauf s’ils 
ont plus de 8 ans et qu’ils sont sous la surveillance d’un 
adulte.  
L’appareil ne nécessite aucune maintenance. 

• L’appareil ne doit pas être utilisé sur des enfants.

Avertissement: risque d’incendie/de blessure
• Si vous ressentez une douleur, arrêtez immédiatement  

le traitement!
• Ne laissez pas le cylindre à râper faire du «sur place»  

sur la corne ou les callosités, la friction provoquant  
un fort échauffement.

• Tenez les cheveux longs éloignés de l’embout rotatif 
pendant que l’appareil fonctionne.

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni 
court-circuiter les piles.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les 
yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les 
endroits concernés et consultez sans délai un médecin.

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil 
avant d’insérer les piles. Risque de surchauffe!

Risque de détérioration 
• Protégez l’appareil de l’humidité. Ne le plongez pas dans 

l’eau ou d’autres liquides.
• Remplacez toujours toutes les piles et n’utilisez pas diffé-

rents types ou marques de piles ou des piles de diffé-
rentes capacités.

• Insérez les piles en respectant la bonne polarité (+/–).
• Protégez les piles de toute chaleur excessive. Enlevez les 

piles de l’article lorsqu’elles sont usagées ou si vous n’uti-
lisez pas l’article pendant un certain temps. Vous éviterez 
ainsi les détériorations pouvant résulter d’un écoulement.

• Cessez d’utiliser un embout lorsque le cylindre à râper est 
fortement usé. N’utilisez pas l’appareil s’il est endomma-
gé. Ne confiez les réparations de l’appareil qu’à un atelier 
spécialisé.

Informations générales sur les callosités
• Il est normal d’avoir de la corne et des callosités, en parti-

culier aux pieds. mais il faut toutefois éviter qu’elles 
deviennent trop épaisses et trop dures car cela pourrait 
devenir douloureux. 

• La formation excessive de corne et de callosités peut être 
causée par le port de chaussures trop petites ou non 
adaptées, une malposition des pieds ou un dessèchement 
de la peau. Si vous souffrez d’un excès de corne et de cal-
losités, essayez d’en combattre les causes et consultez un 
médecin.

• Pour prévenir le risque de formation de corne et de callo-
sités, il est recommandé de prendre régulièrement des 
bains de pieds et de bien hydrater ces derniers ensuite.  
En outre, veillez à porter des chaussures adaptées et,  
si possible, ne portez pas les mêmes chaussures tous  
les jours. 

Insérer les piles

1. Ouvrez le compartiment à piles sous l’appareil en ap-
puyant légèrement sur la surface striée et en faisant 
glisser le couvercle dans le sens de la flèche.

2. Insérez les piles comme représenté dans le comparti-
ment à piles en respectant la bonne polarité (+/—).

3. Refermez le compartiment à piles. Le couvercle du com-
partiment à piles doit s’enclencher de manière audible 
et perceptible.

Il est nécessaire de changer les piles lorsque les em-
bouts ne bougent plus ou ne bougent que faiblement. 

Utilisation

PRUDENCE – risque de blessure 

• Si vous ressentez une douleur, arrêtez immédia-
tement le traitement!

• Tenez les cheveux longs éloignés de l’embout 
rotatif pendant que l’appareil fonctionne.

•	�Ne vous lavez pas les pieds juste avant l’utilisation. 
L’embout n’a aucun effet sur une peau souple. Utili-
sez donc toujours l’appareil sur une peau entière-
ment sèche.

•	�Travaillez au-dessus d’un support afin de pouvoir 
éliminer facilement les squames enlevées.

•	�Laissez toujours une légère couche de corne pour 
que votre peau reste protégée. 

Changer les embouts
 �L’embout à grain épais permet d’éliminer 
les couches de corne et de callosités 
épaisses.

 �L’embout à grain fin sert à éliminer les 
couches de corne plus fines et, sert le cas 
échéant à retoucher après avoir utilisé 
l’embout à grain épais.

1. Éteignez l’appareil.
2. Avant chaque utilisation, vérifiez que l’embout est en 

bon état. N’utilisez jamais d’embouts endommagés ou 
fortement usés.

3.  Pour retirer un embout, appuyez 
sur la touche de verrouillage et 
tirez l’embout vers le haut.

4.  Pour mettre l’autre embout, 
insérez-le sur l’appareil comme 
indiqué et appuyez fermement 
jusqu’à ce que vous l’entendiez 
et sentiez s’enclencher.

Éliminer les callosités

PRUDENCE – risque de blessure 

Ne laissez pas le cylindre à râper faire du «sur 
place» sur la corne ou les callosités, la friction 
provoquant un fort échauffement.

1. Tendez la partie de peau à traiter.
2. Appuyez sur l’interrupteur de sécurité et poussez l’inter-

rupteur vers l’avant.
Le cylindre à râper de l’embout commence à tourner.
3.  Passez délicatement 

le cylindre à râper 
sur la corne ou la 
callosité à enlever 
en exerçant une 
légère pression.

4. Pour éteindre l’appareil, tirez sur l’interrupteur pour  
le remettre dans sa position initiale.

Après le traitement
  M Hydratez la peau traitée en appliquant un soin corporel 
approprié. N’utilisez pas de soins susceptibles d’irriter  
la peau, comme du déodorant par exemple.
  M Après chaque utilisation, nettoyez les embouts de la 
façon décrite au chapitre «Nettoyage et désinfection».
  M Replacez toujours le capuchon de protection sur  
l’embout après utilisation.

Nettoyage et désinfection

  M �Nettoyez les embouts avec une petite brosse.
  M Si nécessaire, passez un chiffon légèrement imbibé 
d’eau sur l’appareil. 
  M Désinfectez les embouts si besoin avec de l’alcool 
éthylique, disponible en pharmacie. 

Caractéristiques techniques

Modèle:	 731 419 
Piles: 	� 2x LR6 (AA)/1,5 V (Zn/MnO2) 

Fabricant: CHANGZHOU JINTAN 
CHAOCHUANG BATTERY CO., LTD, 
Xiyang Village, Maolu Town, 
Jintan, ChangZhou City, Jiang Su, 
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA 
www.chaochuang.com 
E-mail: zlx@chaochuang.com 
Modèle: CHAO CHUANG CR2032,  
3V-210mAh 
Date de fabrication: 2025/04 
Fabriqué en: Chine

Température ambiante: 	 de +10 à +40 °C

Made exclusively for: 	� Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany,  
www.fr.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques 
de l’article dues à l’amélioration des produits.

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont produits  
à partir de matériaux valorisables pouvant être recyclés 
afin de réduire la quantité de déchets et de préserver  
l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte 
sélective en séparant le papier, le carton et les emballages 
légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires 
ou rechargeables, et les batteries signalés 
par ce symbole ne doivent pas être éliminés 
avec les ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils  
en fin de vie en les séparant des ordures ménagères.  
Les appareils électriques contiennent des substances dan-
gereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé 
en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir 
des informations sur les centres de collecte où remettre 
les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipa-
lité. Les piles et batteries usagées doivent être remises  
aux centres de collecte de votre municipalité ou aux com-
merces spécialisés vendant des piles. Masquez les contacts 
des piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif avant 
d’éliminer les piles/batteries.

Référence: 731 419 
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany,  

www.fr.tchibo.ch
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Vue générale (contenu de la livraison)

Interrupteur

Manche

Interrupteur de sécurité

Compartiment à piles

Embout à grain épais

Embouts de rechange

Embout à grain fin

Capuchon de protection

Également fourni (ne figure pas sur l’illustration):

2 piles LR6


